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Xomakoscrka O.0.

AHoTanis
VY crarti JIOCHIKYIOTBCS OCOOJIMBOCTI TNeEpeKiajy aHIIOMOBHOTO 3aKOHOJABUOTO JUCKYpCy. BHCBITIIIOETBCS icToOpis
JIOCITIJPKEHHS! IOPUINYHUX TEPMiHIB. 3a3HaU€HO, 10 FOPUIMYHI TEPMiHOEIEMEHTH HasIBHI B YCiX jKaHpax o(iliifHO-1i]I0BOrO
ctino. Busznawarotees kiacugikaiii IOpUAMYHUX TEPMIiHIB Ta OCHOBHI AaCIEKTH B)KMBAHHS IPABHUYOI TEPMiHOJIOTII.
3BepTaEeThes yBara Ha Te, [0 MOBO3HABI[ [TOBUHHI CIIBIIPAIFOBATH 3 FOPUCTAMH JJIsl HAWKPAIIOro MepeKiiaay IOpHInIHAX
TepMiHIB. 3anpolOHOBAHO OCHOBHI NPHHIMIIM IEPEKIajy aHIIHChKOi HpaBHHYOI TepMiHOJOrii. 3BEpHYTO yBary Ha

0COOJIMBOCTI Ta BaXJIUBICTh JOOOPY BiAMOBIAHUKIB i Yac MEpEKIay.

AHHOTAIIUA
B crathe uccnenyroTcs 0COOCHHOCTH YKPAHMHCKON M OpUTAHCKOH FOPUIMYSCKHX CHCTEM M TEPMHHOCHUCTEM. PacKphIBacTCs
HCTOPUS UCCIIEIOBAHUS IOPUIUUECKUX TePMUHOB. OTMEUEHO, YTO IOPUINIECKUE TEPMUHOIEMEHTHI MMPUCYTCTBYIOT BO BCEX
)KaHpax OQUIMATBHO-ICIOBOro CTHIA. OnpenessroTcs KiacCu(pHUKAIMM TEPMHHOB W OCHOBHBIC aCIEKTHI YIIOTPEOICHUS
IOPUINYECKOi TepMuHoioruu. OOpaiaercs BHUMAaHHWE HA TO, YTO (PHIIOJOTHM JMOJDKHBI COTPYAHHYATH C IOPUCTAMH JUIS
HaWiIydlIero TMepeBoja IOpUANYECKHX TepMHHOB. IlpeniaraioTrcs OCHOBHBIE MPHUHIMIIBI TIEPEeBOAa  AHTIMHCKOM
IOPUINYECKOi TepmuHOMoru. OOpalieHO BHUMAaHHE HAa OCOOCHHOCTH W Ba)KHOCTh ITOIOOpPAa COOTBETCTBUU BO BpeMs

nepeBosa.

Summary
Peculiarities of Ukrainian and British legal terminological systems are investigated in the article. The history of studying of
the legal terms is reviewed. It was pointed out that legal terms are present in every genre of official style. Main classifications
of the terms and basic principles of legal terminology usage are defined. The attention was paid to the fact that philologists
should cooperate with lawyers in order to get the best translation of English legal terms. The basic ways of translation of

English legal terminology are suggested. Peculiarities and importance of selecting correspondent elements are pointed out.

KurouoBi crioBa: TepMiH, TepMiHOCHCTEMa, TIEPEKIIa]l, MOBa IpaBa, FOPUIMYHA TEPMiHOJIOTIs.
KiroueBble ciioBa: TepMHH, TEPMHHOCHCTEMA, TIEPEBOJ, S3bIK MPaBa, IOPUANIECKast TEPMHHOIOTHSL.

Key words: term, terminological system, translation, law language, legal terminology.

MoBa mpaBa TpaJMIiiHO € IPEIMETOM 3alliKaBJICHOCTI 0araTh0X HayKOBIIB, 30KpeMa (iJIONOTIB Ta MPaBO3HABIIB.
MixxMOBHa KOMYHIKaIlisl, SiKa 3pOCTae BHACIIAOK MpOLECiB ritodami3anii Ta €Bporneiicbkoi iHTerparii, BUMarae IrpyHTOBHHX
JIOCITI/PKEHh MOBHU TIpaBa Ta OCOOJIMBOCTEH Mepekiay IOpUANYHUX TepMiHOeleMeHTIB. He3Baxaroun Ha 3Ha4YHy KiJIbKICTh
JIOCITI/PKEHb 3a3Ha4YeHOi Mpo0JIeMH, HEAOCTATHHOI € KUIBKICTh HAYKOBHUX IIpallb, MPUCBSYEHHX BUBUYEHHIO OCOOIUBOCTEH
TnepeKsIaly aHrIiHChKOT FOPUIUYHOI TEPMiHOJOTII.

JIOCTiIHNKN BKA3yiOTh HA TIEBHY criemu(iky nepeKiaay aHrIOMOBHOI IOPHIMYHOI TepMiHomorii. MaeTses mpo Te,
110 aHTJIIMCHKI MPaBHUYI TEPMiHU HE € TOTOXXHI HOPMATHUBHUM TIOHSITTSIM YKpaiHChKOI ITpaBoBoi TepMiHOcHcTeMU. HasiBHICTD
IHCTUTYTIB, SIKI MPUTaMaHHI BUKIIOYHO IOpUANYHIN cuctemu Bemukoi Bpuranii i € BincyTHI B yKpaiHCBKOMY TIpaBi, TaKoX
MIPU3BOJIATH 10 BUHUKHEHHS! O€3eKBIBAJICHTHUX TEPMIHOJIOTTYHUX OJMHUIIb. BHACHINOK iHTErpaliiiHuX MpoIeciB MOCTal0Th
MUTaHHS aJIeKBaTHOTO MEPeKIaJy Ta CHUCTeMaTh3alil IOpHAWYHOI TEPMIHOJOTIl, sSKa MICTUTBCS y JOKyMEHTaX, yrojuax,

BUMOrax, INOJIOKCHHAX TOLIO. LIepe3 B3a€MOI[iIO MOB BiI[6yBa€TI)Cﬂ He JIMIIE B3aEMOo30araueHHs JABOX TepMiHOCI/ICTeM, ai
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MIPOCTEXKYIOTHCS TEHACHIIIT JI0 301IbIIEHHS KiJIbKOCTI ()aX0BOi IOPUANYHOT JIEKCUKH Y CKJIaJl YKpaTHChKOI MOBH.

Crij BiI3HAYUTH Te, IO CaMe aHIJIIHChbKa MpaBHUYA TEPMIHOJIOTIS Ma€ HU3KY YHIKAIbHHUX JUIS AOCIIKEHHS pHUC,
BJIACTUBHX came iil. FOpumnuni TepMiHOETEMEHTH 3HAXOANMO HE JIUIIE B JOKyMEHTaX (0(iliiHO-I0KYMEHTAIbHUI CTHIIB),
a ¥ y raiy3i nmpaBo3HaBcTBa (HAYKOBHUH CTHIIB).

[Mepexnaa rOPUAUIHOTO JUCKYPCY CTAHOBUTH TPY/HOIl, TICHO TOB’S3aHi 3 MPUPOAOI0 FOPHAMIHOTO JIHUCKYPCY Ta
crierupiuHIME PUCAMH aHTTHCHKOI Ta YKPATHCHKOT MPAaBOBUX CHCTEM i MOB.

IOpumnuna MoBa, SIK MOBa CYCIIJIBHOrO WMHCTHUTYTY TMpaBa Ta HAYKH TMPO HBOTO, € OOYMOBICHOIO
SKCTPATIHIBICTUYHUMHU (pakTopamMu. KokHa MpaBoBa cCHCTEMa i€ B CKIAJHHUX COI[aJbHO-TIONITUYHUX MEXax, SKi
BiJIOOpakaroTh iCTOpit0, TpaAMIii, 3BM4ai Ta ycTpiii meBHOI corianbHol TpynH. L{i ckmajgHi Mexi piAKO € IIEeHTUYHUMH B
pi3HHX KpaiHaxX, HaBiTh SKIIO MPAaBOBI CHCTEMH MAlOTh CIUJIbHE MOXOMMKEHHS, a/ke KOXKEH €THOC y TPOIeci pO3BUTKY
MPUCTOCOBYE TIPUPOTHE CEPEMOBHIIE IS CIPUSITIAUBUX YMOB iCHYBAHHSI

[epexian 3aKOHOAABYOTO TUCKYPCY BHUKIIMKAE HU3KY MPOOJIEM, OB’ SI3aHUX 13 CIEIU(PIYHUME PHCAMHU aHTJIIHCHKOT
Ta YKpaiHChKOI IPABOBHUX CHCTEM i MOB.

IMepur HiX PO3TISIHYTH 3a3HAuYeHi TPYAHOIII, BAPTO 3rajilaTH Mpo Te, M0 Oyab-fKa MOBa MparHe eKOHOMil MOBHHX
3ac00iB. 3aJIe)KHO Bijl TUIy MOBH, Ili MOBHI €JIEMEHTH BiJ0OpaXKalOThCSl MO-PIZHOMY, SIK-OT, HAIPHKJIAN, Y CHHTAKCHYHUX
MOBax TaHye TEHACHIISA 0 CKOPOUCHHS peYcHHsS. Y BHIAIKY aHTIIHCHKOI MOBH (K4 BXOMHUTH JIO CKIaAy aHATITHYHHX),
noTpeba 30epeKeHHs] BU3HAYCHOI CTPYKTYPH PEUCHHS, & OTXKe i 30epekeHHS] OCHOBHHX €IEMEHTIB IIi€l CTPYKTYPH Ta iXHBOI
CTIMKOCTI TPU3BOOWUTH 10 HpOoTHpiuys. Hampuknazx, 3aBIskd CTIHKOCTI MOBJIEHHEBOI CTPYKTYpH B AHINIIHCHKIH MOBI,
3arnepeueHHs] Moke OyTH BUpaXKeHE JTUIIE OJTHIM 3alepeueHHIM Y PEUCHHI.

Subsections (2) and (3)—

(a)do not affect the rights and liabilities of the authorised person or the Lord Chancellor under any arrangements
made between them,

(b)do not prevent any civil proceedings which could otherwise be brought by or against the authorised person (or an
employee of that person) from being brought,

(c)do not apply for the purposes of criminal proceedings brought in respect of anything done or omitted to be done by
the authorised person (or an employee of that person), and

(d)do not make the Lord Chancellor or the Director liable under section 6 of the Human Rights Act 1998 in respect of
any act or omission of an authorised person if the act or omission is of a private nature.

. (2) i (3) —(A) ne ennusaroms Ha npasa ma 06086'A3KU YNOBHOBANCEHOL 0COOU ADO NOPO-KAHYAEPA BIONOBIOHO 00 OYOb-5IKUX
odomosnernocmetl, docseHymux Midnc HUMU,
(B) ne nepewkooddicaroms UCYHEHHIO OYOb-AKOL YUBLILHOL cnpagu, sika mMozia O Oymu UCyHyma i npomu YnoeHO8ANCEHOT
ocobu (abo cnigpobimnuxa yier ocobu),
(C) He 3acmocosytomscsi Oiisi Yiel Y KPUMIHAIbHUX CAPABAX, NOPYWIeHUX ) GLOHOWEeHHI 0Y0b-sKol Oii uu yXuieHHs 8i0 Oil
VNOBHOBACEHOT 0cobU (ab0 cnigpobimuuxkom yici ocobu), i

(') e pobasme nopoa-kanyiepa abo Oupekmopa siOnosiOabHUMU GIONOBIOHO 00 cmammi 6 3aKkoHy npo npasa J0OuHU
1998 poky wooo 6y0b-sxi Oii uu 6e30ia1bHOCME YNOBHOBANCEHOT 0COOU, AKWO 0 a0 Oe30BLIbHICMb € NPUBAMHOIO 30 CBOEI0
cymmio.

B aHrmiiicekiii MOBiI iCHye JOBONI BeJMMKAa KUIBKICTh KOHCTPYKIH: MiENMPUKMETHUKOBUX, TE€PYHIIAIBHUX |
iH(HMHITHBHUX 3BOPOTIB. iX BXKMBAHHS CIIPUSIE CTHCIIOCT] Ta BHYEPITHOCTI MOBJICHHS.

Regulations may—

(a)provide that a court before which criminal proceedings take place, or are to take place, is authorised to determine
whether an individual qualifies under this Part for representation for the purposes of criminal proceedings of a prescribed
description, and

(b)make provision about the making and withdrawal of such determinations by a court.

156



(2)The regulations may, in particular, include—

(a)provision about the form and content of determinations and applications for determinations,

(b)provision permitting or requiring applications and determinations to be made and withdrawn in writing, by
telephone or by other prescribed means,

(c)provision setting time limits for applications and determinations,

(d)provision enabling a court to determine that an individual qualifies under this Part for representation for the
purposes of criminal proceedings before another court,

(e)provision for the powers of a magistrates’ court of any area under the regulations to be exercised by a single
Justice of the peace for the area, and

(provision about the circumstances in which a determination may or must be withdrawn.
THonoswcenns moorce-
(A) nepedbauamu, wo cyo, 0e po3ensiOaOMbCs KPUMIHAIbHI CRpasu, abo po3esoamumMymscs, MAe npago SUHAYUMU, YU

JOOUHA Nionaoae nid ylo YACMuKy 3 Memol KPUMIHAIbHO20 RNepeciioy8anHs w000 3anponoHO8AHO20 ONUCy I

(b) 3podbumu NONOMNCEHHSL npo CmeopenHst i 8I03U6 maxkux yXean cyoy.
2) HOPMAamMue6Hi npasosi axkmu MOJCYmb, 30Kpema, BKIIOYAMU-
(4) NONOHCEHHS npo Gdopmy ma amicm BUBHAYEHD i 000amkis onst NOCMAaHO8,

(B) nonooicenns npo nadanHs 00360116 abo euMocu 000AMKI6 i NOCMAHO8, KL NOBUHHI OYmU 3p00JIeHT | BUTYUEHT 8 NUCbMOGIT
Gopmi, no meneghony abo 3a 00NOM02010 IHUUX 3aNPONOHOBAHUX 3ACODIE,

(B) 3abe3neyenns 6CMAHOBTIEHHSL mepminie nooaui 3a560K ma HOCMAHO8,
(') nonosicenns, ki 00380510Mb CYOY BUHAYUMU, WO TIOOUHA NIONAOAE NIO YO YACMUHY OISl MOo20, Wob nocmamu nepeo
IHWUM cyoom y KPUMIHANbHI cnpasi,
() 3abesneuenns nosHosadicenv cyody mazicmpamis 6y0b-aKoi 0oaacmi 6i0N0GIOHO 00 NONOJNCEHb NOBUHHI 30IUICHIOBAMUCS
0OHUM cyooero yiei obracmi, i
(E) nonooicenns npo 06cmasuru, 8 AKUX NOCMAH08a cyody Modice abo NOSUHHA Oymu 3HAMA.

Kouu #ifeTbcs po aHTTIOMOBHUIM 3aKOHOJABYMM AUCKYPC, BIAga€ B OKO Te, 110, 3aBASKHM TEHAEHINT 10 MOOYI0BU
PEYCHHS 3 JIIECIIOBOM Y OCO0OBIH (POPMi, € MOXKIIUBUM IMOEHAHHSI CEMAHTUYHO HEMOEIHYBAHUX MI€CTIB 3 IMCHHUKAMU, SIKi
HE BKa3ylOTh Ha Jisdya
The regulations may make provision corresponding to the provision that may be made by virtue of section 57(7) to (9) (but as
if the reference to the Lord Chancellor were a reference to the Treasury).

Ipasuna mooxcyme nepedbauamu 8i0n0GiOHI NOJLOJNCEHHS, K MOACYMb Oymu 3pooaeni na niocmasi cmammi 57 (7)
(9) (ane, sx skuo nocunanns na Jlopoa Kanynepa 6yn0 6 ROCUNAHHAM HA MIHICMEPCME0 IHAHCIB).

BinOyBaeThcst epcoHidikais HEiCTOT.
Subsection (5) does not prevent the inclusion of an electronic monitoring requirement in a relevant order which includes an
alcohol abstinence and monitoring requirement where this is for the purpose of securing the electronic monitoring of an
offender’s compliance with a requirement other than the alcohol abstinence and monitoring - Iliopos3din (5) ne
NEePeUKo0HCae BKIIOYEHHIO NOMpedu eleKMpPOHHO20 MOHIMOPUHZY Y 8ION0GIOHOMY NOPSOKY, SKULL SKIIOYAE 6 cebe 8i0Mo8y
810 BIICUBAHHSL ANIKO2OMIO | GUMO2U MOHIMOPUHZY, KOU Ye poOumscs 3 Memoro 3a0e3nedeHHst el1eKmpOHHO20 KOHMPOTIO 3d
OOMPUMAHHAM NPABONOPYUHUKOM UMO2 IHUUX HINC BIOMOBA 6i0 AIKO2OJIO | MOHIMOPUHZ).

3arajapLHOBIJOMHUM € 3HAYEHHS ITOCTIIO3UTUBIB B aHIIIHCLKIH MOBI. 3-TIOMIK YHCIEHUX 3araJlbHOBKMBAHUX JIECIIB, 10
SIKMX TIPUEIHYIOTBCS MTOCTIIO3MTUBH, MOYKHa BHOKPEMHUTH Taki, sk to do, to go, to come, to make, to put, to give, to take
TOIIO, YHACHIIOK TaKo TpaHc(OopMaIlii AiecioBO OTpUMYe HOBe 3HaueHHs. A police and crime plan is a plan which sets out,
in relation to the planning period, the following matters

Cii mamsiTaTH 1Ipo Te, 10 Y TOMY BHIIAJAKY, KOJIU MOCTIIO3UTUB JOAAETHCS 10 AIECTIB HA MO3HAYCHHS Mii, 3HAYCHHS

OCHOBHOT'O fli€ciioBa a0o 30epiraerbcs, abo 3SBISETHCS HOBE iiOMaTHYHE 3HA4YEHHA. Y TOMY pasi, KOIu HIeThes IMpo
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TIECIIOBO t0 be, 3MICT 3aJeKUTh caMe BiJ 3HAYEHHs ITOCTIIO3UTHBA.

But subsection (1) does not require the elected local policing body to provide information if disclosure of the
information—

(a)would, in the view of the chief officer of police, be against the interests of national security,

Ane niopo3soin (1) ne sumazae 6i0 micyesux obpanux opeawie noaiyii nadasamu iHGoOpmayiod, AKUO PO320JOUEHHS MaKol
ingopmayii
(A) Ha OymKy 20n108H020 oghiyepa noniyii, 6y10 6 npomu iHMepecie HAYIOHAIbHOI Oe3neK, ...

JIBa THIM O3HAYCHb YCTAIMIKMCSA B aHTJIIHCHKIH MOBI - MMPEMO3UTUBHE (HANMIOMIMPEHIIIE) Ta TOoCcTHO3UTUBHE. [lepen
IMEHHHMKOM y SIKOCTI JeTepMiHATHBA MOXKE BXKHMBATUCS MPUKMETHHK a0o0 iMeHHUK: Subsection (4) applies in relation to a
relevant power which, ..., can be exercised to create an offence punishable on summary conviction by a fine or maximum
fine of a fixed amount of less than .5,000...

ITiopo30in (4) 3acmocogyemvpcst w000 6IONOGIOHUX NOBHOBANCEHD, SIKI ..., MONCYMb OYMU GUKOPUCMAHL OJisL CKOEHHS
3M0YUHY, KU KAPAEMbCsl 6i0N0GIOHO 00 GUHECEHO20 GUPOKY WmMpapom ado MAKCUMATbHUM wmpagom y Qikcosanit
cymi menue, Hiowe .5,000...

3a3Buyail 0OCTABMHU TAKOT'O THITY € JTOBOJI CKJIATHUMU JUIS MIEPEKIaay, OCKITbKH CHHTAKCUYHI Ta 3MICTOBHI 3BSA3KH
MDK KOMITOHGHTaMH HE € OYCBHIHUMH 3 OINIAAy Ha Mopdooriuni acnektw: A police and crime commissioner is a
corporation sole. — Ioniyeticokuti ma Komicap noaiyii — ye €OUHa opeanizayis.

CaMe B TakuX KOHCTPYKIISIX 3HAXOIHUTh BilOOpa)KEHHS BJIACTUBE AHIVIIHCHKIH MOBI TEHIEHIIis /O JIAKOHI3Ma Ta
MOBJICHHEBOI Komripecii. B aHrmificbkii MOBI ClOBO, sSIK€ € O3HAa4YEHHSM, Ma€ 3a3BHYail TOJOBHE 3HAYCHHS Y
cnoBocnonydyeHHi. He 3Bakarouu Ha 0OCST O3HAYCHHsS, Ha KUIBKICTB CIIiB, sIKi BXOISTH 0 HOTO CKJIaay, BOHO BIKHBAETHCS
JIUIIE Tiepea O3HayyBaHUM ciioBoM. Hampumep: elected local policing body's area — paiion, 3axpinienuil 3a micyeeum
00paAHUM NONIYEUCOKUM OP2AHOM.

TeHaeHIist 10 B)KUBAaHHS IPETIO3UTUBHOTO O3HAYEHHS, a TaKOX CTUCIOCTI Ta JIAKOHIYHOCTI BHCIIOBIIIOBAHHS
BOYEBHIb CIPUYMHWIA 3HAYHY KiIBbKICTh MPUKMETHHKIB Ha -ed, sKi yTBOPIOIOTHCS Bij iMeHHHKIB, uniformed (omersiii B
(opMy). NPUKMETHHKH TaKOTO THIy HaHyacTille B)KMBAIOTHCS JUIS OIMCY 30BHIIIHOCTI Jronunu: fair-haired, broad-
shouldered, long-nosed Tomo, Ta MalOTh BiAMOBIAHUKH B YKPATHCHKill MOBi: CBITJIOBOJIOCHH, IIMPOKOIUICUHH, JOBITOHOCHH.
Ha nporuBary iM, npukMeTHukH THITy uniformed He MarOTh TAaKUX BiIIOBITHUKIB, Ta TIOBUHHI MIEPEKIAIATHCS OMHCOBO.

MoBa mpaBa, siKa CKJIaJajacs BIPOAOBXK TPHUBAJIOTO Yacy Ta 3a3Haja BIUIUBY OaraTbOX YHHHHUKIB, € JOBOJI
CKJIJIHOIO JIJIsl TIepeKIIaly, OCKIIBKH KpiM 3rajlaHuX (pakTopiB, HAI3BUYANHHO BEJIMKE 3HAUCHHS Ma€ PI3HUISI MiXK IIPABOBUMHU
cucreMamMu Ykpainu ta Bpurawnii. [lepexinagaueBi BapTo BU3HAYMTH Tajiy3b IIpaBa, OOCAT MOHSTTS, MIO MEPEKIAAA€ThCs,
3HAWTH YKPaiHCHKHUI BiMOBITHUK, TOPIBHATH 3HAYCHHS TEPMIHIB, IPArHYYH aICKBATHOT'O TICPEKIIATY.

[epcriekTHBY MONANBIIOTO AOCIIIKEHHS MepeKIaay aHTIIHChKOl MPaBHUYOI TEPMIHONOTIi BOAYaEMO y pETENbHOMY
BUBYEHHI NPUHIUIIB ()YHKIIIOHYBaHHS aHIJIIHCHKUX TEPMiHOCIEMEHTIB.
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